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O Lear, Lear, Lear!
[stri king his  head] Beat at this
gate let thy folly in
And thy dear judg ment out. […]
(Shakespeare I.4, 262‐264)

Contextualiser
La venue du Roi Lear dirigé par Georges Lavau dant à la Maison de la
Culture de Grenoble (MC2) en novembre 2022 a offert à la commu‐ 
nauté de cher cheuses et de cher cheurs en lettres, art et anglais,
l’oppor tu nité de réflé chir à cette œuvre magis trale et à ses diverses
facettes dans l’espace culturel contemporain.
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Écrit entre 1603 et 1606 par William  Shakespeare, Le  Roi  Lear n’a
cessé de susciter l’intérêt des grands metteurs en scène des XX  et XXI

siècles  : Giorgio Strelher, Daniel Mesguich, Declan Donnellan, André
Engel, Thomas Oster meier, Olivier Py, Stéphane Braun sch weig,
Thomas Jolly, Gregory Doran, Deborah Warner et bien d’autres l’ont
mis en scène tour à tour, en France et ailleurs. Mais d’autres
domaines artis tiques ou litté raires s’en sont égale ment emparés : les
roman ciers et les poètes (A Thou sand Acres de Jane Smiley ; Sur la
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dernière  Lande de Claude Esteban  ; Lear d’Edward Bond  ; The
Gods Weep de Dennis Kelly ; Dunbar d’Edward St Aubyn), les concep‐ 
teurs de jeux vidéo et les éditeurs (« Assas sins Creed Valhalla »  ; les
collec tions Folio clas sique et clas siques Larousse  ; Macaw Books  ;
Shakes peare Can Be Fun  ; Manga Shakes peare), les cinéastes
(Laurence Olivier, Akira Kuro sawa, Peter Brook, Orson Welles), les
compo si teurs (Claude Debussy, Dimitri Chos ta ko vitch, Aribert
Reimann), les peintres (Edwin Austin Abbey, Gérard Dubois, John
Singleton Copley, John Rogers Herbert, Ford Madox Brown), les
danseurs (par exemple le  récent Lear Katha kali choré gra phié par
Keezh padam K.  Nair et Kala man dalam P.  Nair au Théâtre des
Abbesses à Paris) et les philo sophes (Nietzsche, Gilles Deleuze, Botho
Strauss) entre autres intel lec tuels de notre temps.

Sous ces formes diffé rentes, l’histoire du Roi Lear s’est inévi ta ble ment
trans formée. Les parti cu la rités stylis tiques du script, du scénario ou
de la parti tion mettent en lumière certains aspects de l’intrigue
tandis que d’autres sont relé gués au second plan voire omis. Les
choix esthé tiques du peintre, du choré graphe ou du scéno graphe eux
aussi orientent le regard de l’obser va teur et modi fient la pers pec tive
de l’œuvre. Quels sont ces autres récits ou démarches narra tives et
quelle mémoire de l’œuvre veulent‐ils trans mettre ou trans former ?
Comment ces expres sions artis tiques se super posent‐elles
ou  dialoguent‐elles à  l’intérieur de l’œuvre (inter mé dia lité)  et
à l’extérieur (pluri- médialité) de celle‐ci ? Quels liens établissent‐elles
avec le public, qu’il soit audi teur, obser va teur ou lecteur  ?
Parviennent‐elles effec ti ve ment à toucher toutes les géné ra tions,
toutes les sensi bi lités, en province comme en ville  ? Quelles traces
laissent‐elles dans l’Histoire, celle de notre temps ?
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Afin de croiser nos réponses à ces ques tions, une journée d’étude
orga nisée par les Univer sités Grenoble- Alpes et Paris 8, repré sentée
par Marie Nadia Karsky qui co‐édite égale ment ce volume, a été
donnée à la Maison de la Créa tion et de l’Inno va tion (Campus Saint- 
Martin-d’Hères) le 24  novembre 2022. Elle a offert une réflexion
trans ver sale et pluri dis ci pli naire, compre nant les domaines des
lettres, des langues et des arts sous toutes ses formes (théâtre,
cinéma, danse, traduc tion, histoire, photo gra phie, pein ture, musique,
arts plas tiques pour ne citer que quelques domaines). Souhai‐ 
tant questionner Le Roi Lear comme œuvre  interculturelle, pluri-  et
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Poster « Retour sur images, Lear inter-  et pluri- médial » (24 nov. 2022).

inter- médiale et présenter le milieu univer si taire comme vecteur et
inter prète privi légié d’une parole artis tique, la journée s’est pour‐ 
suivie dans les locaux du théâtre de la  MC2 afin de rencon trer le
traduc teur  du Roi  Lear, Daniel Loayza qui accom pagne depuis des
années le travail drama tur gique du metteur en scène Georges Lavau‐ 
dant. L’ensemble des parti ci pants a ensuite pu assister à la repré sen‐ 
ta tion de la pièce avec, dans le rôle éponyme, Jacques Weber.

Sans le soutien des parte naires univer si taires (conseil scien ti fique,
commis sion culture, labo ra toires ILCEA4, Litt&Arts et Trans Crit, la
société savante Radac) et de la MC2, cette mani fes ta tion n’aurait pas
été possible. Nous les remer cions chaleu reu se ment ainsi que les
étudiantes et jeunes collègues —  Char lène Cruxent (ATER), Chloé
Giroud (docto rante) et Lisa Chau vinc (Master  1)  — qui ont apporté
leur contri bu tion dyna mique durant les prépa ra tifs (créa tion d’un site
Internet, affiches, programmes) et lors des événements.
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© Delphine Edy

Il aurait été dommage de ne pas laisser une trace de ces rencontres
riches en décou vertes. Aussi, le volume 27 de Repré sen ta tions dans le
monde  anglophone est‐il une façon de les resti tuer en partie,
certaines étant venues s’incor porer au programme en aval, d’autres
n’ayant pu être resti tuées, soit pour des ques tions de droit à l’image
—  c’est le cas de la commu ni ca tion d’Elena Galt sova,  «  Le  Roi  Lear
dans des éditions russes illus trées  »  —, soit parce  que les archives
vivantes néces sitent parfois davan tage de temps afin d’être exhaus ti‐ 
ve ment mises en mots. Sur ce dernier point, nous renvoyons donc le
lecteur aux réfé rences biblio gra phiques en fin d’intro duc tion concer‐ 
nant la mise en scène de Georges Lavau dant ainsi que la préface de la
traduc tion du Roi Lear par Daniel Loayza.
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Conceptualiser
Avant de présenter les contri bu tions qui consti tuent ce volume,
rappe lons néan moins ce que le concept d’inter mé dia lité implique,
notam ment à l’égard du réper toire théâ tral. Dans son récent ouvrage,
OuterS peares: Shakes peare, Inter media and the Limits of  Adaptation,
Daniel Fischlin précise :
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The word inter media […] charac te rizes “artistic pheno mena that
appear either to fall between esta bli shed cate go ries or to fuse their
criteria” (in Eric Vos: 1997, 325). Whether through being “between”
media prac tices or synthe si zing them, inter na tional crea tion gene ‐
rates new forms or syncretic repre sen ta tion (3).

L’inter mé dia lité engage donc diffé rents mouve ments, l’un à l’inté rieur
d’une œuvre donnée, l’autre à l’exté rieur, c’est- à-dire en mettant en
rapport les œuvres entre elles. Dans les études litté raires, ce terme
est venu nourrir la réflexion de façon crois sante.  Les Cahiers de
la  SFSIC y ont récem ment consacré un numéro  : en intro duc tion,
Brigitte Chaplain y propose une synthèse défi ni toire de ses prin cipes
majeurs, citant Jurgen E.  Müller, Remy Besson, Éric Méchoulan
entre  autres. Elle précise ainsi que «  la notion d’inter mé dia lité […]
désigne les inter ac tions et inter fé rences entre les maté ria lités de
plusieurs médias, leurs effets et leurs fonc tions sociales  » (Chaplain
2020, §  5). Selon Rémy Besson, ajoute‐t‐elle, «  si un média est pris
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comme une produc tion cultu relle, l’inter mé dia lité peut être analysée
d’un point de  vue synchronique et doit prendre en compte  la
co‐présence des médias tandis que d’un point de vue diachronique,
c’est  le trans fert d’un média à l’autre qui doit être analysé  »  (ibid.  ;
nous souli gnons). Dans la percep tion déve loppée par Éric Méchoulan,
l’inter mé dia lité est davan tage « une méthode d’analyse de toutes nos
formes de commu ni ca tion, c’est- à-dire de toutes nos expé riences
comme la science des rela tions  » (2017). Pour citer un exemple
s’appuyant sur l’œuvre de Shakes peare, on pourra se référer à l’étude
de Marie- Christine Lesage laquelle se réfère à Elseneur, solo créé par
Robert Lepage en 1997 à partir de La Tragédie d’Hamlet et qui met en
place un jeu d’écrans assu mant diffé rentes fonc tions. Parmi celles‐ci
se trouvent :

[…] celles de dédou bler l’image de l’acteur […], de créer des effets
spec traux de présence […], d’inventer des espaces imma té riels de jeu,
[…]. Tous ces effets d’images, chez Lepage, tendent à créer une scène
multi di men sion nelle […] (144)

Dans le déve lop pe ment de cet exemple décrit par Marie- Christine
Lesage et auquel nous invi tons le lecteur à se référer, on perçoit clai‐ 
re ment qu’une conjonc tion de média a été mise en œuvre afin de
révéler des aspects inédits de la pièce. Il s’agit ici d’une adap ta tion se
super po sant à l’œuvre- source pour en proposer une nouvelle lecture.

À l’instar de ces défi ni tions nuan cées, l’approche que nous propo sons
dans ce volume est plurielle. Elle consi dère la notion d’inter mé dia lité
comme palimp seste qui induit le recours à plusieurs media afin
d’exprimer le sens  de King  Lear, et comme processus par  lequel
l’usage d’un medium artis tique unique revi site et remplace la pièce de
théâtre initiale. Les approches théo riques des diffé rents contri bu‐ 
teurs de ce volume sont donc elles aussi multiples, incluant  les
perfor mance  studies, la musi co logie, les arts ciné ma to gra phiques
entre autres, de  même qu’elles entrent dans le champ de domaines
aussi variés que les Études germa niques, anglo phones ou comparées.
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Présenter
La première partie, « LEAR THÉÂTRAL », se consacre à la mise en scène et
se décline en trois chapitres  : «  Première version  de King Lear à la
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fran çaise  : Le  roi  Léar de Jean- François Ducis (1783)  »  par
Isabelle Schwartz- Gastine, puis  «  Le Roi  Lear entre à la Comédie- 
Française en trom pette  »  par Delphine  Edy, et
enfin « Le Roi Lear comme objet de média tion cultu relle  : une pièce
acces sible ? » par Méline Dumot. Ces trois analyses se penchent sur
les moda lités de mise en espace et de jeu lorsque la pièce est adaptée
pour la scène. Les autrices y ques tionnent les choix des metteurs en
scène  : au XVIII  siècle en France, Ducis est le premier grand drama‐ 
turge à s’emparer de Shakes peare et lorsqu’il réécrit la pièce en
alexan drins en  1783, il l’adapte au goût et aux prin cipes de son
époque, songeant ainsi qu’il «  amélio rera  » l’original. L’étude qui lui
est consa crée montre l’impor tance des sources utili sées par Ducis et
son désir d’offrir à ses spec ta teurs une version de l’œuvre conforme à
leurs attentes.

e

À  l’inverse, la version qu’en propose Thomas Oster meier à la
Comédie- Française près de 240  ans après bous cule  les a  priori.
Delphine Edy, qui a rédigé une mono gra phie au sujet du travail de
l’artiste allemand 1 féru de Shakes peare, expose la façon dont la folie
chez Shakes peare, démul ti pliée de manière kaléi do sco pique sur le
plateau, est exprimée dans la traduc tion d’Olivier Cadiot et la scéno‐ 
gra phie d’Oster meier. «  L’épais seur pluri mé diale qui se crée dans
l’actua li sa tion scénique (en combi nant nouvelle traduc tion, adap ta‐ 
tion, ajout de la vidéo, et  musique live) ne fait […] que souli gner
l’inter mé dia lité initiale à l’œuvre », écrit‐elle. Dans cette contri bu tion
sont alors analysés les enjeux de la nouvelle traduc tion ainsi que les
choix drama tur giques et scéniques afin d’inter roger la place de cette
réap pro pria tion de la tragédie shakes pea rienne dans l’histoire inter‐ 
cul tu relle des mises en scène contemporaines.
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La troi sième étude dédiée à la mise en scène théâ trale est celle de
Méline Dumot, qui se penche sur deux adap ta tions  : King
Lear  (approximately), par le théâtre du Syco more de Tournon- sur-
Rhône (Ardèche)  et One Shot Shakes peare: King  Lear! montée en
quatre jours par Irina Brook dans le théâtre élisa bé thain du château
d’Hardelot (Nord- Pas-de-Calais). Les tech niques employées et la
durée très courte de ces propo si tions esthé tiques (40 minutes pour
One Shot) invitent à réflé chir à la rencontre entre publics et acteurs
dans une dyna mique de média tion cultu relle. L’autrice explore les
effets du passage du texte à la scène par le biais de la réécri ture et de
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la traduc tion ainsi que la mise en espace impli quant la parti ci pa tion
des spectateurs.

Un entracte inti tulé  «  ENTRE- DEUX LEAR  » sert d’arti cu la tion entre la
première et la seconde partie de ce volume. La notion d’inter mé dia‐ 
lité consi dérée dans son accep ta tion synchro nique (co‐présence des
médias, fusion et synthèse de plusieurs expres sions artis tiques) telle
que décrite par Chaplain ou Fischlin  (voir supra) est au cœur du
propos. Elle est remar qua ble ment exposée dans la contri bu tion  de
Sandrine Siméon : « Le Roi Lear de Shakes peare, André Engel et Don
Kent  : Film- théâtre et inter mé dia lité  ». Dans cette présen ta tion qui
avait conclu la journée d’études, Sandrine Siméon revient sur le
concept d’inter mé dia lité après cepen dant s’être penchée sur la
notion de « film- théâtre » par le prisme de l’adap ta tion d’André Engel
aux Ateliers Berthier en France (créa tion de 2006). Cette étude offre
égale ment l’analyse de moments du film de Don Kent en guise d’illus‐ 
tra tion pour souli gner les diffé rents niveaux d’inter ac tion entre la
rhéto rique filmique et le dispo sitif scénique.
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La seconde partie de ce volume,  «  LEAR MUSICAL  », contient trois
contri bu tions sur l’adap ta tion  de King  Lear avec musique
et  chorégraphie. Les deux premières sont dédiées aux versions
opéra tiques. En préam bule de son article inti tulé «  Lyric Lear  »,
Patrick  Issert note  : «  Jamais un opéra adapté  du Roi  Lear n’était
parvenu à trans crire effi ca ce ment sur la scène lyrique cette pièce de
Shakes peare. En créant  leur Lear en  1978, le compo si teur alle mand
Aribert Reimann et le libret tiste Claus H.  Henne berg ont réussi ce
tour de force.  » Il attache donc une atten tion parti cu lière à la
manière dont le couple alle mand a abordé quatre grandes ques tions
de struc tu ra tion  : la longueur totale de l’œuvre qui a néces sité des
coupes à opérer dans le texte original  ; la manière dont Reimann et
Henne berg ont traité la nature complexe et poly morphe des person‐ 
nages de Shakes peare ; l’énon cia tion sur la scène lyrique et ses spéci‐ 
fi cités en matière d’action ; enfin, l’opéra étant un art global, la nature
du livret en tant que drame  mis en musique ou drame  écrit pour
la musique.
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D’une autre manière bien que sur la même  œuvre, Julian  Lembke
adresse ses inter ro ga tions  dans «  “Rien ne sortira de  rien.”  – Le
livret  de Lear d’Aribert Reimann  ». Afin d’évoquer la trans for ma tion
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